Forth lecture
	1
	It is the language which the text to be translated belongs
1-SL
2-TL
3-the native language

	2
	Regardless of translation , the SL exist as ;
1-signs
2-language
3-writin text

	3
	……..has it's own meanings , grammer's, sounds ,culture and tradition ;
1-some of the SL
2-no SL
3-any SL 

	3
	The…….is the text which has been chosen for translation 
1-target text
2-main text
3-source text

	3
	The ST could be ……..
1-spoken only
2-writtin only
3-spoken or writtin or both 

	2
	The translator choose a text in …… out of interest or for research purpose
1-always
2-rare cases 
3-never

	1
	……the ST is the first step in the process of translation .
1-understanding
2-reading
3-writing

	3
	The……..is the most important element in translation 
1-papers and pen
2-writer
3-translator

	2
	The translator is a ………individual 
1-multi-lingual only
2-bilingual or  multi-lingual
3-bilingual

	3
	The translator has knowledge  of the………culture .
1-SL only
2-TL only
3-SL and TL

	2
	The……is the text which result from the translation process .
1-source text ST 
2-translated text TT
3-source language SL

	2
	The translated text ……..
1-keep the same receiver of a same language 
2-chang the receiver  of new language .
3-he can choose whether change the receiver  or keep the old one 

	1
	The……….is a very good source for investigating the translation process .
1-translated text TT
2-SL
3-TL



